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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

בְּךָֽ־1
Kwako

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

יתִי חָסִ֑
nimekimbilia
H2620

אַל־
nisiaibike
H0408

אֵב֥וֹשָׁה
nisiaibike
H0954

ם׃ לְעוֹלָֽ
milele
H5769

Ee Bwana, nimekukimbilia wewe, usiache nikaaibika kamwe.

בְּצִדְקָתְך2ָ֗
Kwa–haki-yako
H6666

נִי תַּצִּילֵ֥
uniokoe
H5337

וּֽתְפַלְּטֵנִ֑י
na–unikomboe
H6403

ה־ הַטֵּֽ
inamia
H5186

אֵלַ֥י
kwangu
H0413

זְנְךָ֗ אָ֝
sikio-lako
H0241

נִי׃ וְהוֹשִׁיעֵֽ
na–uniokoe
H3467

Kwa haki yako uniponye na kuniokoa, unitegee sikio lako uniokoe.

הֱיֵה3֤
Uwe
H1961

י  ׀לִ֨
kwangu

לְצ֥וּר
mwamba
H6697

מָע֡וֹן
wa–makazi
H4583

לָב֗וֹא
kuja
H0935

יד תָּמִ֗
daima
H8548

יתָ צִוִּ֥
umeamuru
H6680

לְהוֹשִׁיעֵנִ֑י
kuniokoa
H3467

י־ כִּֽ
kwa-maana

י סַלְעִ֖
jabali-langu
H5553

י וּמְצוּדָתִ֣
na–ngome-yangu

תָּה׃ אָֽ
wewe

Uwe kwangu mwamba wa kimbilio, mahali nitakapokimbilia kila wakati; toa amri ya kuniokoa, kwa kuwa wewe ni 
mwamba wangu na ngome yangu.

י4 אֽ‍ֱלֹהַ֗
Mungu-wangu
H0430

פַּ֭לְּטֵנִי
uniokoe
H6403

מִיַּ֣ד
kutoka–mkono
H3027

ע רָשָׁ֑
wa–mwovu
H7563

ף מִכַּ֖
kutoka–kiganja
H3709

מְעַוֵּ֣ל
cha–dhalimu
H5765

וְחוֹמֵץ׃  
na–mkatili

Ee Mungu wangu uniokoe kutoka kwenye mkono wa mwovu, kutoka kwenye makucha ya watu wabaya na 
wakatili.

י־5 כִּֽ
Kwa-maana

ה אַתָּ֥
wewe

י תִקְוָתִ֑
tumaini-langu

אֲדֹנָי֥
Bwana
H0136

יְה֝וִ֗ה
Yahwe
H3069

י מִבְטַחִ֥
tegemeo-langu
H4009

י׃ מִנְּעוּרָֽ
tangu–ujana-wangu

Kwa kuwa umekuwa tumaini langu, Ee Bwana Mwenyezi, tegemeo langu tangu ujana wangu.

׀עָלֶי֤ךָ 6
Kwako

כְתִּי נִסְמַ֬
nimetegemea
H5564

טֶן מִבֶּ֗
tangu–tumboni
H0990

מִמְּעֵי֣
kutoka–tumbo
H4578

אִמִּ֭י
la–mama-yangu
H0517

ה אַתָּ֣
wewe

גוֹזִי֑
ulinichukua
H1491

בְּךָ֖
kwako

י תְהִלָּתִ֣
sifa-zangu
H8416

יד׃ תָמִֽ
daima
H8548

Tangu kuzaliwa nimekutegemea wewe, ulinitoa tumboni mwa mama yangu. Nitakusifu wewe daima.

כְּ֭מוֹפֵת7
Kama–ishara
H4159

הָיִי֣תִי
nimekuwa
H1961

ים לְרַבִּ֑
kwa–wengi

ה וְאַ֝תָּ֗
lakini–wewe

חֲסִי־ מַֽ
kimbilio-langu
H4268

ז׃ עֹֽ
lenye-nguvu
H5797

Nimekuwa kama kioja kwa wengi, lakini wewe ni kimbilio langu imara.
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לֵא8 יִמָּ֣
Kijazwe
H4390

פִי֭
kinywa-changu
H6310

תְּהִלָּתֶ֑ךָ
sifa-zako
H8416

כָּל־
siku–yote
H3605

יּ֗וֹם הַ֝
siku-yote
H3117

ךָ׃ תִּפְאַרְתֶּֽ
utukufu-wako
H8597

Kinywa changu kimejazwa sifa zako, nikitangaza utukufu wako mchana kutwa.

ל־9 אַֽ
Usinitupe
H0408

שְׁלִיכֵנִי תַּ֭
usinitupe
H7993

לְעֵת֣
wakati
H6256

זִקְנָה֑
wa–uzee
H2209

כִּכְל֥וֹת
zinapokwisha
H3615

י חִ֗ כֹּ֝
nguvu-zangu

ל־ אַֽ
usiniadache
H0408

נִי׃ תַּעַזְבֵֽ
usiniadache

Usinitupe wakati wa uzee, wala usiniache nguvu zangu zinapopungua.

י־10 כִּֽ
Kwa-maana

אָמְר֣וּ
wamesema
H0559

אוֹיְבַי֣
adui-zangu
H0341

לִ֑י
kunihusu

י וְשֹׁמְרֵ֥
na–wanaoiangalia
H8104

י נַפְ֝שִׁ֗
nafsi-yangu
H5315

נוֹעֲצ֥וּ
wameshauriana
H3289

ו׃ יַחְדָּֽ
pamoja

Kwa maana adui zangu wananisengenya, wale wanaonivizia kuniua wafanya hila.

לֵא֭מֹר11
Wakisema
H0559

ים אֱלֹהִ֣
Mungu
H0430

עֲזָב֑וֹ
amemwacha

דְפ֥וּ רִֽ
mfuateni
H7291

וְתִ֝פְשׂ֗וּהוּ
na–mkamateni
H8610

כִּי־
kwa-maana

ין אֵ֥
hakuna
H0369

יל׃ מַצִּֽ
mwokozi
H5337

Wanasema, “Mungu amemwacha, mkimbilieni mkamkamate, kwani hakuna wa kumwokoa.”

אֱ֭לֹהִים12
Mungu
H0430

אַל־
usiiondoke
H0408

תִּרְחַק֣
usiiondoke
H7368

נִּי מִמֶּ֑
mbali-nami

י לֹהַ֗ אֱ֝
Mungu-wangu
H0430

תִי לְעֶזְרָ֥
kunisaidia
H5833

]חישה[
[fanya-haraka]
H2439

)חֽוּשָׁה׃(
(fanya-haraka)
H2363

Ee Mungu, usiwe mbali nami, njoo haraka kunisaidia, Ee Mungu wangu.

שׁו13ּ יֵבֹ֣
Waaibishwe
H0954

֮ יִכְלוּ
waangamie
H3615

שֹׂטְנֵי֪
washtaki
H7853

י פְשִׁ֥ נַ֫
wa–nafsi-yangu
H5315

יַֽעֲט֣וּ
wavae

חֶ֭רְפָּה
aibu
H2781

ה וּכְלִמָּ֑
na–fedheha
H3639

י בַקְשֵׁ֗ מְ֝
wanaotafuta
H1245

י׃ רָעָתִֽ
ubaya-wangu

Washtaki wangu na waangamie kwa aibu, wale wanaotaka kunidhuru na wafunikwe kwa dharau na fedheha.

וַאֲ֭נִי14
Lakini–mimi
H0589

יד תָּמִ֣
daima
H8548

אֲיַחֵל֑
nitangojea
H3176

י וְה֝וֹסַפְתִּ֗
na–nitaongeza
H3254

עַל־
juu-ya

כָּל־
sifa–zako–zote
H3605

ךָ׃ תְּהִלָּתֶֽ
sifa-zako-zote
H8416

Lakini mimi, nitatumaini siku zote, nitakusifu zaidi na zaidi.

י 15 ׀פִּ֤
Kinywa-changu
H6310

ר יְסַפֵּ֬
kitasimulia

ךָ צִדְקָתֶ֗
haki-yako
H6666

כָּל־
siku–yote
H3605

הַיּ֥וֹם
siku-yote
H3117

תְּשׁוּעָתֶ֑ךָ
wokovu-wako
H8668

י כִּ֤
kwa-maana

א ֹ֖ ל
sijui
H3808

עְתִּי יָדַ֣
sijui
H3045

סְפֹרֽוֹת׃
hesabu-yake
H5615

Kinywa changu kitasimulia haki yako, wokovu wako mchana kutwa, ingawa sifahamu kipimo chake.
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אָב֗וֹא16
Nitakuja
H0935

גְבֻרוֹת בִּ֭
kwa–nguvu
H1369

אֲדֹנָי֣
za–Bwana
H0136

יְהוִה֑
Yahwe
H3069

יר אַזְכִּ֖
nitakumbuka
H2142

צִדְקָתְךָ֣
haki-yako
H6666

ךָ׃ לְבַדֶּֽ
peke-yako
H0905

Ee Bwana Mwenyezi, nitakuja na kutangaza matendo yako makuu, nitatangaza haki yako, yako peke yako.

ים17 אֽ‍ֱלֹהִ֗
Mungu
H0430

נִי לִמַּדְתַּ֥
umenifundisha
H3925

מִנְּעוּרָ֑י
tangu–ujana-wangu

וְעַד־
na–hadi
H5704

נָּה ֗ הֵ֝
sasa
H2008

אַגִּ֥יד
ninatangaza
H5046

יךָ׃ נִפְלְאוֹתֶֽ
maajabu-yako
H6381

Ee Mungu, umenifundisha tangu ujana wangu, hadi leo ninatangaza matendo yako ya ajabu.

וְגַם18֤
Na–hata
H1571

עַד־
hadi
H5704

ה  ׀זִקְנָ֨
uzee
H2209

֮ וְשֵׂיבָה
na–mvi
H7872

ים אֱלֹהִ֪
Mungu
H0430

ל־ אַֽ
usiniache
H0408

נִי זְבֵ֥ תַּעַ֫
usiniache

עַד־
hadi
H5704

אַגִּ֣יד
nisitangaze
H5046

זְרוֹעֲךָ֣
mkono-wako
H2220

לְד֑וֹר
kwa–kizazi
H1755

לְכָל־
kila
H3605

יָב֝֗וֹא
atakayekuja
H0935

ךָ׃ גְּבוּרָתֶֽ
nguvu-yako
H1369

Ee Mungu, usiniache, hata niwapo mzee wa mvi, mpaka nitangaze uwezo wako kwa kizazi kijacho, nguvu zako 
kwa wote watakaokuja baadaye.

וְצִדְקָתְך19ָ֥
Na–haki-yako
H6666

ים אֱלֹהִ֗
Mungu
H0430

עַד־
hadi
H5704

ר֥וֹם מָ֫
juu
H4791

אֲשֶׁר־
wewe–uliyefanya

יתָ עָשִׂ֥
uliyefanya

גְדֹל֑וֹת
makuu

ים לֹהִ֗ אֱ֝
Mungu
H0430

י מִ֣
nani
H4310

כָמֽוֹךָ׃
kama-wewe
H3644

Ee Mungu, haki yako imefika juu katika mbingu, wewe ambaye umefanya mambo makuu. Ee Mungu, ni nani 
aliye kama wewe?

ר20 אֲשֶׁ֤
Wewe–uliyenionyesha

]הראיתנו[
[uliyetuonyesha]
H7200

נִי  ׀()הִרְאִיתַ֨
(uliyenionyesha)
H7200

צָר֥וֹת
dhiki

רַבּ֗וֹת
nyingi

ע֥וֹת וְרָ֫
na–mbaya

תָּשׁ֥וּב
utarudi
H7725

]תחיינו[
[kututia-hai]
H2421

)תְּחַיֵּ֑ינִי(
(kunitia-hai)
H2421

וּֽמִתְּהֹמ֥וֹת
na–kutoka–vilindi
H8415

רֶץ אָ֗ הָ֝
vya–nchi
H0776

תָּשׁ֥וּב
utarudi
H7725

נִי׃ תַּעֲלֵֽ
kunipandisha
H5927

Ingawa umenifanya nipate taabu, nyingi na chungu, utanihuisha tena, kutoka vilindi vya dunia utaniinua tena.

רֶב 21 ׀תֶּ֤
Ongeza

י דֻלָּתִ֗ גְּֽ
ukuu-wangu
H1420

ב וְתִסֹּ֥
na–unigeuke
H5437

נִי׃ נַחֲמֵֽ תְּֽ
unifariji
H5162

Utaongeza heshima yangu na kunifariji tena.

גַּם־22
Pia
H1571

׀אֲנִי֤ 
mimi
H0589

אוֹדְךָ֣
nitakushukuru
H3034

בִכְלִי־
kwa–chombo
H3627

֮ נֶבֶל
cha–kinubi

אֲמִתְּךָ֪
uaminifu-wako
H0571

י אֱלֹ֫הָ֥
Mungu-wangu
H0430

אֲזַמְּרָ֣ה
nitakuimbia
H2167

לְךָ֣
kwako

בְכִנּ֑וֹר
kwa–kinanda
H3658

ד֗וֹשׁ קְ֝
Mtakatifu
H6918

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
wa–Israeli
H3478

Ee Mungu wangu, nitakusifu kwa kinubi kwa ajili ya uaminifu wako; Ee Uliye Mtakatifu wa Israeli, nitakuimbia sifa 
kwa zeze.
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נָּ֣ה23 תְּרַנֵּ֣
Zitaimba-kwa-furaha

שְׂפָ֭תַי
midomo-yangu
H8193

י כִּ֣
ninapokuimbia

אֲזַמְּרָה־
ninapokuimbia
H2167

ךְ לָּ֑
wewe

י וְנַ֝פְשִׁ֗
na–nafsi-yangu
H5315

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

יתָ׃ פָּדִֽ
umeikombea
H6299

Midomo yangu itapaza sauti kwa furaha ninapokuimbia sifa, mimi, ambaye umenikomboa.

גַּם־24
Pia
H1571

י לְשׁוֹנִ֗
ulimi-wangu
H3956

כָּל־
siku–yote
H3605

הַ֭יּוֹם
siku-yote
H3117

תֶּהְגֶּ֣ה
utazungumza
H1897

צִדְקָתֶ֑ךָ
haki-yako
H6666

כִּי־
kwa-maana

שׁוּ בֹ֥
wameaibishwa
H0954

י־ כִֽ
kwa-maana

פְר֗וּ חָ֝
wamefedhehedheshwa
H2659

י מְבַקְשֵׁ֥
wanaotafuta
H1245

י׃ רָעָתִֽ
ubaya-wangu

Ulimi wangu utasimulia matendo yako ya haki mchana kutwa, kwa maana wale waliotaka kunidhuru, 
wameaibishwa na kufadhaishwa.
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